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1. ΜΕΤΑΦΡΑΣΕΙΣ 

Α. Ύςτερα από αυτι τθν πράξθ τουσ ςυγκάλεςαν τον Κερκυραϊκό λαό και είπαν πωσ ό,τι  

ζγινε ιταν το καλφτερο και πωσ ελάχιςτα πια κινδφνευαν να υποδουλωκοφν ςτουσ 

Ακθναίουσ, και ότι από τϊρα κι ζπειτα να κάκονται ιςυχοι και να μθ δζχονται κανζναν 

από τουσ εμπολζμουσ παρά μόνο εάν ζρχεται με ζνα πλοίο, τα περιςςότερα από ζνα να 

τα κεωροφν εχκρικά. Αυτά είπαν και ανάγκαςαν το λαό να επικυρϊςει τθν πρόταςι 

τουσ. Στζλνουν επίςθσ αμζςωσ πρζςβεισ και ςτθν Ακινα για να εκκζςουν τισ πρόςφατεσ 

ενζργειζσ τουσ όπωσ τουσ ςυνζφερε και για να πείςουν τουσ ςυμπολίτεσ τουσ που είχαν 

καταφφγει εκεί να μθν κάνουν τίποτα που κα ζβλαπτε τθν πατρίδα τουσ, ϊςτε να 

αποφευχκοφν τα αντίποινα. (μτφ. Ν. Μ. Σκουτερόπουλου, Ακινα: Πόλισ, 2011)  

 

Β. Αφοφ λοιπόν ζπραξαν αυτό και αφοφ κάλεςαν ςε ςυνζλευςη τουσ Κερκυραίουσ, 

(τουσ) είπαν ότι αυτά ιταν το καλφτερο και ότι δεν θα υποδουλώνονταν με κανζνα 

τρόπο πια από τουσ Αθηναίουσ, και ςτο εξήσ να μθ δζχονται οφτε τουσ μεν οφτε τουσ 

δε, παρά μόνο μϋ ζνα πλοίο (αν εμφανίηονταν) μζνοντασ ουδζτεροι, αλλά μεγαλφτερθ 

παρουςία πλοίων να τθ κεωροφν εχκρικι. Και αφοφ μίλθςαν, ανάγκαςαν (τουσ 

Κερκυραίουσ) να επικυρώςουν τθν πρόταςή τουσ. Στζλνουν, επίςθσ, και ςτθν Ακινα 

αμζςωσ πρζςβεισ για να εξηγήςουν ςχετικά με όςα ζχουν γίνει πωσ (τουσ) ςυνζφερε και 

για να πείςουν αυτοφσ που είχαν καταφφγει εκεί, να μθν κάνουν καμιά εχθρική 

ενζργεια (εναντίον τησ Κζρκυρασ), για να μην υπάρξει καμιά αντεκδίκηςη. (μτφ. 

Επιςτθμονικισ Ομάδασ) 

* με ζντονθ γραφι οι προτεινόμενεσ νεοελλθνικζσ αποδόςεισ ςτα γλωςςικά  ςχόλια του 

ςχολικοφ βιβλίου 

5. απόδραςθ, δραματοποίθςθ, αδράνεια - αμετροζπεια, εποποιία, αςυνζπεια - 

αποδζκτθσ, διαδοχι, ξενοδοχείο - εξαναγκαςμόσ, καταναγκαςμόσ, ψυχαναγκαςμόσ - 

παραπομπι, εκπομπι, νθοπομπι 

8. 1-η, 2-κ, 3-β, 4-δ, 5-α 


